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Thirteenth Sunday Ordinary Time “Your daughter is dead; Why bother the teacher anymore?” Overhearing what they said, Jesus told him,  “Don’t be afraid; just believe.” 
-	Mark	5:35-36	

	
	
	

Trzynasta Niedziela Zwykła  „Twoja córka umarła, czemu jeszcze trudzisz Nauczyciela?”  Lecz Jezus, słysząc, co mówiono, rzekł do przełożonego synagogi:  „Nie bój się, wierz tylko!” -	Marek	5,35-36	



Mass Intentions & Devotions ~ Intencje Mszalne i Nabożeństwa 
13TH SUNDAY IN ORDINARY TIME - 

13TA NIEDZIELA ZWYKŁA 
SATURDAY - JUNE 26 - SOBOTA 

4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Susan 
Durkiewicz (req. by Joel Lopez), Don Swies, James, 
Kevin & Margaret McKeon (req. by Jim McKeon)  

       - God blessings upon Chuck & Marge Green on the  
occasion of their birthday (req. by Don & Fran Sobczak)  

       - God’s blessings upon Patricia Gajda   
       † Frances Kocian (req. by family)  
       † George Sheppard (req. by friend)   
       † Kenneth Wodarski (2nd anniv.)                      

(req. by Rita & Mark Wodarski)  
 †† Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon  

(req. by Jim McKeon)  
SUNDAY - JUNE 27, 2021 - NIEDZIELA 

7:30 am-EN - Health & God’s blessings upon Florence 
Warchal on the occasion of her birthday  

 (req. by Jerry & Pat Soukal)  
       † Zbigniew Stopka  
       † Frances Kocian (req. by family)  
       † Frank Mirabile (birthday annv.) (req. by family)  
       † George Sheppard (req. by Samars family)   
9:00 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Franciszki Purchla, Anny i Karola Czerwień, Zbyszka 
Klamczyńskiego, Pawła Zaleskiego z rodziną, Teresy 
Zacharek z rodziną, Teresy Wielgus, Anny Mojek, 
Jana Truty, Stanisława Szczechowicz, Daniela 
Strama, Alfredy Małyj, Marii Kula z rodziną,Piotra 
Mrwoca z okazji urodzin, Danuty Jasińskiej z okazji 
urodzin, Tadeusza Szwajnos z okazji 90 urodzin, 
Adama w specjalnej intencji, sponsorów Radia Adams  

       - O miłosierdzie Boże, uwolnienie i uzdrowienie 
dla pewnych osób i miejsca   

 † Jan Parzątek, † Genowefa Łyszczarczyk,                          
† Wojciech Łyszczarczyk, † Stefania Biłek,  

 † Mieczysław Wilk, † ks. pr. Władysław Podeszwik,                          
† Kazimierz Serenet, † Rozalia Dziechciowska,      
† Stanisław Mrowca, † Agnieszka Komperda,                          
† Bronisław Janociak, † Andrzej Stękała,  

 † Mariusz Magdziak, † Jerzy Jurkowski,                          
† Jan Kropiwnicki, † Antoni Dzieszko,                           

 † Stanisław Łukaszczuk, † Józef Sikora,               
† Józef Mazur, † Józef Kamiński, † Józef Hosaniak,  
† Józef Barber, † Edward Lipski, † Leopold Mrowca,                           

 † Józef Kantor, † Ignacy Niemczyk,                          
† Andrzej Zubek, † Stanley Paluch (zam. rodzina),   

 † Władysława Stopka (zam. Małgorzata z rodziną),   
 † Regina Milewska (3 roczn. śm.),  
 † Stanisław Strączek (3 roczn. śm.),  
 † Stanisław Bafia (36 roczn. śm.),   
 †† Jan i Michał Kula, †† Mirosław i Roman Rybak,   
 †† Stefan, Ryszard i Władysław Chlebek  
10:30 am-EN - Intentions of Mark Schreck (req. by friend)  
       † Frances Kocian (req. by family)   →        ↑ 

12:30 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Karola Czerwień, Stanisława Szczechowicz, Jana 
truty, Krzysztofa Jabłońskiego, Danuty Jasińskiej z 
okazji urodzin, parafian i dobrodziejów 

       - O szybki powrót do zdrowia dla Jadwigi 
Urbanowicz   

         † Genowefa Łyszczarczyk, † Wojciech Łyszczarczyk,  
 † Mariusz Lebica, † Zbigniew Magoń,  
 † Stefania Biłek, † Stanisław Maślanka, 
 † Ryszard Korzec, † Stanisław Gurgul,  
 † Sr. Maria Kosiata, † Andrzej Stękała,                 

† Mariusz Magdziak, † Antoni Jabłoński,               
† Bronisław Orszulak, † Eugeniusz Saletnik,           

 † Helen Trojniar (zam. Maria Kwak),    
 † Franciszek Biłek (zam. John Biłek),   
 † Małgosia Sroka (3 roczn. śm.) (zam. siostra),   
 †† Zofia i Stefan Kuczek,   
 †† Franciszek i Jóżef Świetlak,   
 †† Jan Cudzich i syn Jan Cudzich,   
 †† Felicja, Marian i Stanisław Fornal,   
 †† Katarzyna, Jan i Jakub Flaka  
 (zam. Helena Antolak z rodziną)   
1:30 pm-PL - BAPTISM: Damian Halcin   
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Karola Czerwień, Anny i Mariana Kurczyńskich, 
Elżbiety i Tadeusza Kochanowicz  

       - O miłosierdzie Boże, uwolnienie i uzdrowienie 
dla pewnych osób i miejsca   

 † Leonarda Moczydłowska, † Jan Parzątek,                        
† Genowefa Łyszczarczyk, † Wojciech Łyszczarczyk,  

 † Józef Kulawiak, † Ryszard Chmielecki,                          
† Salomeia Chmielecka, † Andrzej Stękała,                        
† Mariusz Magdziak, † Marianna Bryja,   

 †† Stanisław, Jacek i Waldemar Wójcik   
 

MONDAY - JUNE 28 - PONIEDZIAŁEK  
St. Irenaeus- Św. Ireneusza   

7:30 am-EN - Successful surgery for Irene Ignowski 
(req. by Maria Kozmel)   

         † Nancy Sarata (req. by Maria Kozmel)   
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla Zofii  
       - O miłosierdzie Boże, uwolnienie i uzdrowienie 

dla pewnych osób i miejsca   
 † Genowefa Łyszczarczyk, † Wojciech Łyszczarczyk  
 † Andrzej Stękała, † Mariusz Magdziak   
 

TUESDAY - JUNE 29 - WTOREK 
SS. Peter & Paul, Apostles - ŚŚ. Piotra i Pawła, Apostołów  

7:30 am-EN † Władysław Ogiela (req. by Anna Jachymiak)  
         † Bruno Spina (req. by Vinci & Palenik families)  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Heleny i Pawła Zaleskich, Karola Czerwień, Pawłą 
Zaleskiego z rodziną, Anny i Daniela Strama  

       - O szczęśliwy pobyt w Polsce i powrót dla Zofii  
 i Tadeusza Parka  
 † Czesław Rogala, † Piotr Soja, † Ewa Grzegorczyk,       

† Andrzej Stękała, † Mariusz Magdziak,    
 †† Janina i Edward Parka     →       ↑ 
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Altar Server Schedule 
Saturday, July 3, 2021 
     4:30 pm - A. & T. Krol   
Sunday, July 4, 2021 
     7:30 am - S. McElroy  
     9:00 am - S. Cudzich, N. Pępek & D. Skibinski  
   10:30 am - A. Gonzalez 
   12:30 pm - M. Borzęcki, D. Solarczyk & B. Zięba 
     7:00 pm - E. Bielański & S. Bielański  

Lector Schedule 
Saturday, July 3, 2021 
     4:30 pm - M. Hughes   
Sunday, July 4, 2021 
     7:30 am - S. Zakic  
     9:00 am - B. Fryźlewicz, E. Cudzich & N. Chowaniec  
   10:30 am - A. Kowalczyk  
   12:30 pm - B. Glista, K. Zięba & S. Szczechowicz  
     7:00 pm - M. Zarycki, M. Bobek & M. Bielański  

Mass Intentions & Devotions ~ 
Intencje Mszalne i Nabożeństwa 

Weekly Offering   ~  Tygodniowa Ofiara 
6/19-20/2021 

 

Building Maintenance Fund - $3,356.00 
Stole Fees - $450.00 

Total All Other Miscellaneous Income - $936.05 

 
Please remember St. Faustina Kowalska Parish when 

planning your will or living trust. 
THANK YOU  for supporting our    

Parish! 
 

Pamiętajcie Parafię św. Faustyny 
Kowalskiej, kiedy będziecie sporządzać 

Wasze testamenty. 
DZIĘKUJEMY wszystkim za wsparcie naszej parafii! 

TOTAL DEPOSITED - $12,100.48 

Mass Time               Number of Envelopes     Collection Amount 
4:30pm     43        $800.51 
7:30am     37        $643.00 
9:00am     89        $1,836.92 
10:30am    45        $839.00 
12:30pm    52        $1,203.00 
7:00pm      6        $314.00 
Mailed-In Env    68        $1,575.00 
E-Giving/Text-to-Give   10        $147.00 
TOTAL   350                     $7,358.43 

Presider Schedule at St. Faustina Kowalska 
Saturday, July 3, 2021 

4:30 pm - Fr. Ted Dzieszko 
Sunday, July 4, 2021 

7:30 am - Fr. Mark Duran 
9:00 am - Fr. Ted Dzieszko 

10:30 am - Fr. Joe Mol 
12:30 pm - Fr. Jan Wąchała  
7:00 pm - Fr. Ted Dzieszko 

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Pawła Zaleskiego z rodziną  

       - O miłosierdzie Boże, uwolnienie i uzdrowienie 
dla pewnych osób i miejsca   

 † Jan Parzątek, † Andrzej Stękała,                          
† Mariusz Magdziak, † Katarzyna Kitlas 

 
 WEDNESDAY - JUNE 30 - ŚRODA 

The First Martyrs of the Holy Roman Church - 
Pierwszych Męczenników Koscioła Rzymskiego 

7:30 am-EN † Lillian Flanagan (40th anniv.)             
(req. by Mary Flanagan)  

8:30 am-PL - O miłosierdzie Boże, uwolnienie  
 i uzdrowienie dla pewnych osób i miejsca   
 † Andrzej Stękała, † Mariusz Magdziak   
 

THURSDAY - JULY 1 - CZWARTEK 
7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends 
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże  
 dla Anny Strama, Daniela Strama, Daniela  
 Zarembskiego z okazji urodzin  
       - O miłosierdzie Boże, uwolnienie i uzdrowienie 

dla pewnych osób i miejsca   
 † Andrzej Stękała, † Mariusz Magdziak   
 

FIRST FRIDAY - JULY 2 - PIERWSZY PIĄTEK 
7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends 
8:30 am-PL - O miłosierdzie Boże, uwolnienie  
 i uzdrowienie dla pewnych osób i miejsca  
 † Andrzej Stękała, † Mariusz Magdziak  
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże  
 dla Pawła Zaleskiego z rodziną  
       - O miłosierdzie Boże, uwolnienie i uzdrowienie 

dla pewnych osób i miejsca  
 † Jan Parzątek, † Andrzej Stękała, † Mariusz Magdziak   
 

FIRST SATURDAY - JULY 3 - PIERWSZA SOBOTA  
St. Thomas, Apostle- Św. Tomasza, Apostoła 

8:30 am-PL - O miłosierdzie Boże, uwolnienie  
 i uzdrowienie dla pewnych osób i miejsca   
 † Andrzej Stękała, † Mariusz Magdziak   
4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Don 

Swies, James, Kevin & Margaret McKeon  
 (req. by Jim McKeon), Bobby Palenik III on the 

occasion of his 21st birthday 
 (req. by Papa & Nana Vinci)  
       † Frances Kocian (req. by family)  
       † Kenneth Wodarski (req. by Elaine Bielek)  
       † Gloria Coda (req. by Mike, Maryanne & Mark Coda) 
 †† Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon  

(req. by Jim McKeon)  
7:00 pm-PL - O miłosierdzie Boże, uwolnienie  
 i uzdrowienie dla pewnych osób i miejsca   
 † Andrzej Stękała, † Mariusz Magdziak   



Dear Parishioners and Friends, 
 Doctors, along with a father and mother, are fighting for a child's life. 
We encounter many such stories every day in our lives; we read about them on 
the internet or watch them on TV. Today's Gospel recalls the image of Jairus, 
one of the synagogue leaders, who was worried about his child in danger of 
death. His worrying took up all of his attention, obscuring everything else. 
Great suffering and great faith made him come to Jesus, and he fell at His feet, 
asking earnestly, "My daughter is dying, come and lay your hands on her, that 
she may stay and live". Could Jairus have thought at that moment that, 

"nothing is impossible for God"? 
           Jesus fulfilled the request of the girl's father and went out in the direction he was shown. 
However, when they neared, they found out about the daughter's death. Although the situation 
seemed to be resolved irreversibly, the Teacher said, "Don't be afraid, just believe." The leader of 
the synagogue, in spite of the grave situation, did not back off, but consequently followed the Lord. 
They arrived at the home and Jesus said, "The girl is not dead, she is asleep." So, in the eyes of 
God, reality may look completely different. What people thought was death, Jesus only saw as a 
dream from which to wake up. And that's how it happened. The Divine Giver of Life resurrected the 
girl and thus restored lost hope to the family. 
           On the same note, each of us, or our loved ones, may experience life-threatening situations. 
If it is needed, we must entrust ourselves into professional medical care. However, it is also worth 
looking at the situation from the perspective of faith, and entrusting our "noble health" to the care 
of the Divine Physician Jesus. He is the Lord of life, who came so we might "have life and have it 
abundantly." 
           Faith, according to Jesus, turns out to be a necessary condition for healing. It means that 
God works with power through Jesus and works miracles through Him, all out of love for people and 
the desire to make them happy. Thanks to trusting faith, a person can authentically meet God,    
experience His presence and, consequently, entrust his life to Him. Entering into an intimate        
relationship, into communion with God, is able to bring a person not only healing, but it can even 
rescue him from the abyss of death. Therefore, it is worth remembering, that standing before Jesus, 
even in the most difficult situations, is worth fighting to the end and believing in the Divine Teacher. 
           In a week's time we will celebrate Independence Day, a national holiday celebrated annually 
on July 4, on the anniversary of the announcement of the Declaration of Independence of the   
United States from Great Britain, which took place in 1776. 
          On Independence Day in the United States, numerous concerts, parades and festivals are 
held. Although unofficially celebrated as early as 1777, it was not until 1870 that the U.S. Congress 
officially declared July 4 a national holiday. May the Merciful Lord bless the United States of America 
and all its inhabitants. God bless! 

                  Rev. Ted Dzieszko 
      Pastor 
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Adoration of the Blessed Sacrament 
 Adoration of the Blessed 
Sacrament takes place in our church 
every Tuesday from 9:30 am until    
7:00 pm. Prior registration is not 
needed! We only ask that you sign-up 
for a one hour time slot - if possible - so 
that Jesus in the Blessed Sacrament is 
never left unattended. The Divine Mercy 
Chaplet is prayed out loud  together at 
3:00 pm in Polish and at 5:30 pm in   
English. 

A Parishioner in Need 
    One of our parishioners, Terrence Oates, is in 
need of a kidney transplant due to genetic polycystic 
kidney disease (PKD), which he shares with all five of 
his siblings. Terrence is looking for a direct kidney 
donor or a donor pairing. If you are interested in being 
a donor please call Kidney Coordinator, Walter, from 
Christ Hospital, at 708-684-7100. Terrence’s health 
insurance pays for the transplant. To learn more about 
kidney transplants visit the Nation Kidney Foundation 
website at info@kidney.org. Thank you for your 
prayers and considering to be a donor! 
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Pope’s Apostleship of Prayer Intention 
   

July: Universal Prayer Intention 
Social Friendship 
We pray that, in social, economic and  
political situations of conflict, we may be  
courageous and passionate architects of  
dialogue and friendship. 

Queen of Hearts Raffle 
 The Holy Name Society Queen of 
Hearts raffle is still rolling! It is a split the pot 
raffle. The drawing is held every Saturday at 
Tom’s Tap (6707 S. Archer Ave). Tickets are 

just $1 each or 6 for $5 and can be purchased at 
Tom’s Tap or in the parish office. The pot is $127,002. 

Senior Club News 
    Now that we are in Phase 5 
and everything is opening, the        
St. Jane de Chantal Senior Club is 
happy to announce that it will return 
to its regular meeting schedule 
beginning September 20, 2021. More 

details will be given later. In the meantime, we wish 
everyone a safe, healthy summer.  

Everyone  Is Invited To The Parish Picnic 
 The Polish Community of            
St. Faustina Kowalska Parish cordially 
invites everyone to a picnic in Ward Hall 
and in the adjacent parking lot on Sunday, 
July 11, after the Mass at 12:30 pm. There 
will be pork knuckles, potato pancakes, sausages, cold 
beer, ice cream, good music, raffle and other 
attractions.  Coordinators of the picnic will be Maria 
Horbal and Stanisław Pępek. Volunteers are needed. If 
you are willing to help with the picnic, please contact 
Maria Horbal at 773-842-4999. If you would like to 
donate items for the raffle, please bring them to the 
parish office. There will be a meeting of all volunteers 
on Wednesday, June 30 at 7:00 pm and on July 7 at 
7:00 pm in the school cafeteria. All are welcome! 

Second Collection This Weekend: Peter’s Pence 
    This weekend our parish will 
take up the Peter’s Pence Collection, 
which provides Pope Francis with the 
funds he needs to carry out his 
charitable works around the world. The 
proceeds benefit the most 
disadvantaged: victims of war, 
oppression, and disasters. Join our Holy Father as a 
witness of charity to those who are suffering by 
making an offering during the second collection next 
weekend, June 26-27, 2021. 
   The Peter's Pence Collection derives its name from an 
ancient custom. In ninth-century England, King Alfred the 
Great collected money, a "pence," from landowners as 
financial support for the Pope. Today, the Peter's Pence 
Collection supports the Pope's philanthropy by giving the 
Holy Father the means to provide emergency assistance 
to those in need because of natural disaster, war,       
oppression, and disease. 

Religious Education Formation Program News 
 Pictures from Confirmation and First Holy 
Communion 2021, and First Holy Communion 2020 are 
available to be picked up from the parish office during 
normal business hours. 
 

Early Registration for the  
2021-22 REF School Year 

 Early REF Program 
Registration for the      
2021-22 Catechetical Year 
has begun online June 6.  
Please click the link below 
to register your child/ren 
online and receive the early 
registration discount of $30 
per family. Classes will 
meet on Wednesdays from 
September to May.  

 Please note: We will once again be accepting 
payment methods via Venmo. If you choose not to use 
Venmo, we will also accept checks and cash that can 
be dropped off at the parish office via the mail slot and 
a receipt will be mailed to you shortly thereafter.     
 The deadline to have the registration forms 
filled out AND the tuition paid to receive the early 
registration discount is June 30, 2021. 
 

EARLY REGISTRATION FORM LINK: https://
forms.gle/e9VvAvcozhvbhTmc7 

VENMO PAYMENT: https://venmo.com/
StFaustina-KowalskaREF  

 

 There will be an in-person registration 
event in the school building on July 17 after the 
4:30 pm Mass, and on July 18 after the 9:00 am 
and 10:30 am Masses. Please complete the 
registration form online prior to that day and 
bring it with you. 
 If you would like to volunteer in the REF 
Program as a catechist or aid this catechetical year 
2021-22, please contact the REF Program Coordinator 
Maria Horbal mhorbal.ref@gmail.com . 

In Need of Prize Donations 
    We are in need of donations of 
new items only to serve as raffle prizes at 
the picnic. Donations can be dropped off 
at the parish office during normal busi-
ness hours. For more information please 
contact Maria   Horbal at  773-842-4999. 

SPRED Core Team Meeting 
 There will be a SPRED Core Team meeting on 
Wednesday, June 30, 2021 at 6:00 pm in the school 
building 2nd floor conference room. 





Ogród Pamięci i Modlitwy  
Ostatnio niektórzy parafianie okazali 

zainteresowanie i chcielibyśmy ożywić Ogród Pamięci   
i Modlitwy. Cegiełki te otaczają pomnik „Jezusa 
Pocieszającego” znajdujący się w Ogrodzie Pamięci i 
Pamięci między kościołem a parkingiem. Na betonowej 
cegiełce można wygrawerować osobistą wiadomość lub 
imię upamiętniające narodziny, ukończenie szkoły, 
ślub, śmierć lub inną wyjątkową okazję dla siebie lub 
bliskiej osoby. Osoby, które doświadczają bólu 
duchowego, emocjonalnego, fizycznego lub 
psychicznego z powodu ostatnich wydarzeń w naszej 
parafiii / lub w naszym kraju z powodu pandemii, 
mogą znaleźć pocieszenie w uczestnictwie w Ogrodzie 
Pamięci i Modlitwy. Przyjdź i złóż swoje kłopoty przed 
Jezusem przedstawionym na pomniku „Jezusa 
Pocieszającego” w naszym Ogrodzie Pamięci            
i Modlitwy. 

Cegiełki są dostępne w dwóch rozmiarach: 10 
”x 13” w cenie $500 lub 8 ”x 8” w cenie $250. 
Umiejscowienie cegiełki może być losowe lub wybrane 
przez dawcę. Jeśli jesteś zainteresowany Ogrodem 
Pamięci i Modlitwy, skontaktuj się z biurem 
parafialnym, aby uzyskać więcej informacji i / lub 
formularz zamówienia. Mamy nadzieję, że Ogród 
Pamięci uhonoruje tych, których upamiętniłeś i stanie 
się świętą przestrzenią pokoju, ukojenia            
i wspomnienia, którą będziesz często odwiedzać z 
przyjemnością. 

Commemorative Pavers For The 
Healing & Memorial Garden 

 Recently some parishioners have shown 
interest and we would like to revitalize the 
Commemorative Paver Program. These pavers 
surround the „Tears Speak” statue located in the 
Healing and Memorial Garden between the church and 
the parking lot. The concrete pavers can be engraved 
with a personal message or name to commemorate a 
birth, graduation, wedding, death or other special 
occasion for yourself or a loved one. Individuals who 
are experiencing spiritual, emotional, physical or 
psychological pain from recent events in our parish 
and/or in our country due to the pandemic may find 
comfort in participating in the Commemorative Paver 
Program. Come and place your troubles before Jesus 
depicted in the „Tears Speak” statue in our Healing 
and Memorial Garden.  
 Pavers are available in two sizes: 10” x 13” at 
the cost of $500 or 8” x 8” at the cost of $250. 
Placement of the pavers can be random or selected by 
the donor. If you are interested in the Commemorative 
Paver Program, please contact the parish office for 
more information and/or an order form. It is our 
sincere hope that the Healing and Memorial Garden 
will honor those you’ve commemorated and will 
become a sacred space of peace, solace, and 
remembrance that you will enjoy visiting frequently.  

 
 
 
 
 
 
 
St. Faustina Kowalska Parish  

Membership Form  
 
Please check one:  

 I/We want to register  
 I/We Have A Change of Address  
 I/We Are Moving out of Parish 

 
First & Last Name:  
 
_____________________________________ 
 
Home Address: ________________________ 
 
_____________________________________ 
 
Phone: _______________________________ 
 
Email Address: _________________________ 

 
Please return this form in the Sunday collection 

basket or drop it off at the parish office.  

 
 
 
 
 
 
 

 
Deklaracja Przynależności do  

Parafii Św. Faustyny Kowalskiej  
 

Wybierz opcję:  
 Chcę się zarejestrować  
 Zmiana adresu 
 Zmiana Parafii  

 
Imię i Nazwisko: 
 
______________________________________ 
 
Adres Domowy: _________________________ 
 
______________________________________ 
 
Telefon: ______________________________ 
 
Adres Emailowy: ________________________ 
 

Prosimy zwrócić formę do składki niedzielnej,  
lub do biura parafialnego w tygodniu.  
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Vigil Candles  
 For twenty-four hours a day, two candles burn 
at either side of the tabernacle and two more before 
the Our Lady of Fatima statue. The candles represent 
our presence and our prayer in a holy place. If you 
would like to, you may sponsor two vigil candles at the 
tabernacle or two vigil candles before the Our Lady of 
Fatima statue. The suggested offering to sponsor one 
candle is $10. Offerings for the vigil candles can be 
made in a plain envelope from home and placed 
together with your Sunday offering or dropped through 
the mail slot of the parish office. Please remember to 
write your name, address and telephone number on 
the envelope, the number of candles and which 
candles you are sponsoring. Candles may be offered in 
honor of a child being baptized or receiving First Holy 
Communion, a couple getting married, or someone 
who is ill. Candles may also be offered in memory of a 
beloved deceased individual. May the Mother of God 
through the Merciful Jesus intercede many favors for 
everyone. Proceeds from these vigil candles will be 
used towards liturgical vestments, hosts, candles and 
further renovation of the sacristy.  
 
 

 
 
 
 
 

 
Contributors - Ofiarodawcy 
$50 - Rodzina Skrabacz 

(O zdrowie i bogosławieństwo Boże dla  
Haliny i Józefa Skrabacz), 

$20 - Rodzina (Ś.p. Mariusz Magdziak), 
$20 - Andrzej Moczydłowski 
 (Ś.p. Anastazja Moczydłowska  
i Ś.p. Leonarda Moczydłowska), 

 
Świece Wigilijne  

 Przez 24 godziny na dobę płoną przy 
tabernakulum i figurze Matki Bożej Fatimskiej świece 
wigilijne. Świece reprezentują naszą obecność i naszą 
modlitwę w świetym miejscu. Jeśli masz życzenie 
możesz sponsorować 2 świece wigilijne przy 
Tabernakulum lub 2 świece wigilijne przy figurze Matki 
Bożej Fatimskiej. Sugerowana ofiara za jedną świecę 
jest $10. Na zwyczajnej kopercie możesz wypisac 
swoje imię i nazwisko, numer telefonu, które i ile świec 
chcesz sponsorować. Może być imię dziecka 
ochrzczonego, imię dziecka które idzie do Pierwszej 
Komunii świetej, osób zawierających małżeństwo, 
osoby chorej lub przyjmującej inny sakrament. Może 
też być imię osoby zmarłej. Koperty mozna zwrócić do 
biura parafialnego, do zakrystii lub wrzucić wraz do 
koszyka z kolektą. Niech Matka Boża u Jezusa 
Miłosiernego wyprosi wszystkim wiele łask. Dochód z 
płonących świec będzie przeznaczony na szaty 
liturgiczne, hostie, świece i dalszy remont zakrystii. 

Obraz Jezusa Miłosiernego 
 W tym trudnym czasie dla nas wszystkich 
polecam najcudowniejsze lekarstwo –  Obraz Jezusa 
Miłosiernego. Obrazy już stoją przed wieloma domami 
w Stanach Zjednoczonych, za aprobatą             
i błogosławieństwem Centrum Bożego Miłosierdzia. 
Poświęcone obrazy o rozmiarach 19.5” x 27” za 
$50.00; oraz o rozmiarach 8” x 12”  za $30.00, można 
nabyć na plebanii w biurze parafialnym. Obrazy są 
oprawione w białych ramach na stojaku z kolcami do 
wbicia w ziemię. Obrazy mają napisy „Jezu Ufam    
Tobie” w języku angielskim, polskim i hiszpańskim, do 
wyboru. Dochód ze sprzedaży obrazów jest         
przeznaczony na odnowienie zniszczonej przez lata 
powięzi dachowej na naszym budynku kościelnym. 

Divine Mercy Image 
 In this difficult time for all of us, I recommend 
the most miraculous medicine - the image of the    
Divine Mercy. This image is already standing in front of 
many homes throughout the United States, with the 
approval and blessing of the Marian Fathers of the  
Immaculate Conception of the B.V.M. The paintings, 
blessed, are in white frames on a stand that come with 
steel spikes that can be driven into the ground – much 
like a lawn sign. The images have the words "Jesus, I 
trust in you" in either English, Polish or Spanish. Two 
sizes are currently available: the 19.5” x 27” for a   
donation of $50 and the 8” x 12” for a donation of 
$30. All proceeds are designated to fund the repair of 
the roof fascia on the church building, which is peeling 
badly and has rotted in several areas over the years.  
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Adoracja Najświętszego Sakramentu 
 Adoracja Najświętszego Sakramentu odbędzie się 
w każdy wtorek miesiąca. Wystawienie rozpocznie się 
bezpośrednio po Mszy św. w języku polskim o godz.     
8:30 am. Adoracja będzie trwała cały dzień, aż do czasu 
Mszy św. w języku polskim o godz. 7:00 pm.  Koronka do 
Miłosierdzia Bożego jest śpiewana o godz. 3:00 pm. 

Pierwszy Piątek   
 W tym tygodniu przypada Pierwszy Piątek 
miesiąca (2 lipca). Msze św. będą odprawione o      
7:30 am w języku angielskim oraz o 8:30 am i 7:00 pm 
w języku polskim. Spowiedź św. pierwszopiątkowa 
rozpocznie się o godz. 8:00 am i 6:30 pm.  

Pierwsza Sobota Miesiąca 
poświęcona jest Sercu Pana Jezusa 

 Straż Honorowa NSPJ i NSM serdecznie 
zaprasza na Mszę św. i czuwanie do NSPJ w tą sobotę, 
3 lipca o godzinie 7:00 pm.  
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Drodzy Parafianie i Przyjaciele, 
 Lekarze, ojciec czy matka walczą o życie dziecka. Wiele takich historii 
spotykamy na co dzień w naszym życiu, czytamy o nich w Internecie czy 
oglądamy w telewizji.  Dzisiejsza Ewangelia przywołuje obraz Jaira, jednego ze 
zwierzchników synagogi, który myślał o swoim dziecku znajdującym się w 
niebezpieczeństwie śmierci. Ten niepokój skupiał całą jego uwagę, przysłaniając 
wszystko inne. Wielkie cierpienie i wielka wiara sprawiły, że przyszedł do Jezusa, i 
upadł Mu do nóg prosząc usilnie: „Moja córeczka dogorywa, przyjdź i połóż na nią 
ręce, aby ocalała i żyła”. Czy Jair momencie mógł myśleć, że „dla Boga nie ma nic 

niemożliwego”? 
           Jezus spełnił prośbę ojca dziewczynki i udał się we wskazanym kierunku. Jednak okazało się, 
że ludzie przynieśli wiadomość o śmierci córki. Chociaż sytuacja wydawała się być rozstrzygnięta 
kategorycznie, Nauczyciel mówi: „Nie bój się, tylko wierz”. Przełożony synagogi, wbrew oczywistej 
po ludzku sytuacji, nie wycofuje się, ale konsekwentnie idzie za Panem. Przychodzą do domu i Jezus 
mówi „dziewczynka nie umarła, tylko śpi”. Więc w oczach Pana Boga rzeczywistość może wyglądać 
zupełnie inaczej. To, co ludzie uznali za śmierć, Jezus uznał tylko za sen, z którego można się 
obudzić. I tak się stało. Boski Dawca życia wskrzesza dziewczynkę i w ten sposób przywraca rodzinie 
utraconą nadzieję. 
           Również i każdy z nas może przeżywać sytuacje zagrożenia życia swojego czy najbliższych. 
Nie wystarczy wtedy jedynie fachowa opieka medyczna dla naszego ciała, ale warto spojrzeć na 
trudne doświadczenie również w perspektywie wiary. I powierzyć sprawę „szlachetnego zdrowia” 
opiece Boskiego Lekarza Jezusa, który jest Panem życia. I który przyszedł po to, abyśmy „mieli życie 
i mieli je w obfitości”. 
           Wiara okazuje się według Jezusa koniecznym warunkiem uzdrowienia. Oznacza ona 
przekonanie, że Bóg z mocą działa przez Jezusa i dokonuje przez Niego cudów, a wszystko z miłości 
do ludzi i pragnienia, by uczynić ich szczęśliwymi. Dzięki ufnej wierze człowiek może autentycznie 
spotkać się z Bogiem, doświadczyć Jego obecności i w konsekwencji zawierzyć Mu swoje życie. 
Wejście w zażyła relację, w komunię z Bogiem jest w stanie przynieść człowiekowi nie tylko 
uzdrowienie, ale może go wyrwać nawet z otchłani śmierci. Warto więc pamiętać stając prze 
Jezusem, nawet w najtrudniejszych sytuacjach, że warto walczyć do końca i wierzyć Boskiemu 
Nauczycielowi. 
           Za tydzien będziemy celeborowali Dzień Niepodległości Stanów Zjednoczonych -  jest to 
święto państwowe obchodzone corocznie 4 lipca w rocznicę ogłoszenia Deklaracji niepodległości 
Stanów Zjednoczonych od Wielkiej Brytanii, co miało miejsce w 1776 roku. 
           W Dzień Niepodległości w Stanach Zjednoczonych odbywają się liczne koncerty, 
parady i festyny. Chociaż święto nieoficjalnie obchodzono już od 1777 r., dopiero w 1870 r. Kongres 
Stanów Zjednoczonych oficjalnie ustanowił 4 lipca dniem wolnym od pracy. Niech Pan Miłosierny 
błogosławi Stany Zjednoczone Ameryki w wszystkich jej mieszkańcow. Szczęść Boże! 

 ks. kan. Tadeusz Dzieszko 
      proboszcz 

Donacje potrzebne na loterię fantową 
    Pragniemy urozmaicić piknik 
loterią fantową. Bardzo mile będą 
widziane tylko różne nowe rzeczy na losy 
wygraną. Donacje można przynieść do 
biuro parafialnego w godzinach czynności 
w tygodniu.  
   Jeśli ktoś ma jakiekolwiek pytania proszę zwrócić ich 
do Marii Horbal, dzwoniąc na tel. 773-842-4999. 
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Papieskie Intencje Apostolstwa Modlitwy 
Lipec: Intencja powszechna -  
Przyjaźń społeczna.  
Módlmy się, abyśmy w konfliktowych  
sytuacjach społecznych, gospodarczych  
i politycznych byli odważnymi i pełnymi  
pasji twórcami dialogu i przyjaźni.  

2. kolekta w tą niedzielę: 
Świętopietrze 

Bądź świadkiem charytatywność 
    Raz w roku, w niedzielę 
najbliższą 29 czerwca, kiedy Kościół 
katolicki obchodzi uroczystość św. 
Apostołów Piotra i Pawła, zbierane są 
ofiary, które przekazywane są do 

Stolicy Apostolskiej na cele dobroczynne. Dzisiaj,           
27 czerwca, pieniądze zebrane z drugiej tacy podczas 
wszystkich Mszy św. w naszej parafii także zostaną 
przekazane do dyspozycji Państwa Kościelnego.  
   Świętopietrze, czyli tzw. denar św. Piotra, to 
rodzaj daniny na rzecz papiestwa płaconej przez 
średniowieczne państwa katolickie do roku 1555. 
    Pius XI w encyklice Saepe Venerabilis z 1871 
nadał formalny charakter zwyczajowi przekazywania 
wsparcia finansowego Stolicy Apostolskiej przez laickich 
członków Kościoła łacińskiego oraz innych ludzi. 
Dziesięcina oddawana jest do lokalnych parafii lub 
diecezji, podczas gdy świętopietrze kierowane jest 
bezpośrednio do Watykanu. Uzyskane fundusze są 
wykorzystywane przez Papieża na cele dobroczynne. 

Zebranie Liderów Programu SPRED 
w środę, 30 czerwca, 2021 br  

o godz. 6:00 pm na 2-gim piętrze  
w budynku szkolnym 

Zapraszamy na parafialny piknik 
 Wspólnota Polska w parafii         
św.Faustyny Kowalskiej serdecznie zaprasza 
na parafialny polonijny piknik w sali i na 
parkingu „Ward Hall”, w niedzielę 11-go 
lipca, po Mszy o godz. 12:30 po 

południu.  Będą golonki, placki ziemniaczane, kiełbaski, 
zimne piwo, lody, dobra muzyka, loteria i inne atrakcje. 
Obsługa będzie zapewniona przez „Zbójów z Gór”        
i naszych wolontariuszy. Wszystko będzie 
nadzorować Pani Maria Horbal i Pan Stanisław Pępek. 
Potrzebujemy wolontariuszy. Chętni do pomocy przy 
pikniku proszeni są o kontakt z Panią Marią Horbal,    
tel 1(773)842-4999. Potrzebujemy chętnych do 
sponsorowania nagród na loterię. Nagrody można 
przynosić do biura parafialnego. Spotkanie wszystkich 
wolontariuszy będzie w środę, 30-go czerwca, o godz. 
7:00 wieczorem oraz 7-go lipca, o godz. 7:00 
wieczorem w szkolnej kafeterii. Serdecznie 
Zapraszamy! 

ŚWIĘTO-
PIETRZE 

Wczesna rejestracja na lekcje religii w języku 
angielskim na rok szkolny 2021-2022 

 Wczesna rejestracja do 
programu REF na rok 
katechetyczny 2021-2022 
rozpoczęła się 6 czerwca. 
Kliknij poniższy link, aby 
zarejestrować swoje dziecko/
dzieci online i otrzymać zniżkę 
w wys. $30 na wczesną 
rejestrację na rodzinę. Zajęcia 
będą się spotykać w środy od września do maja. 
 Uwaga: ponownie będziemy akceptować 
metody płatności za pośrednictwem Venmo. Jeśli 
zdecydujesz się nie korzystać z Venmo, zaakceptujemy 
również czeki i gotówki, które można przekazać w 
biurze parafialnym przez skrzynkę pocztową, a 
pokwitowanie zostanie wysłane do Was wkrótce 
potem. 
 Termin wypełnienia formularzy rejestracyjnych 
ORAZ opłacenie czesnego w celu uzyskania zniżki za 
wczesną rejestrację upływa 30 czerwca 2021 r. 
 

LINK DO FORMULARZA WCZESNEJ REJESTRACJI: 
https://forms.gle/e9VvAvcozhvbhTmc7 
PŁATNOŚĆ VENMO: https://venmo.com/

StFaustina-KowalskaREF  
 

 Po Mszy św o godz. 4:30 pm w sobotę, 17 lipca 
i po Mszach św. o godz. 9:00 am i 10:30 am w 
niedzielę, 18 lipca odbędzie się osobista rejestracja w 
budynku szkolnym. Prosimy o wypełnienie formularza 
rejestracyjnego online przed tym dniem i przyniesienie 
go ze sobą. 
 Jeśli ktoś chciałby zostać wolontariuszem w 
programie REF jako katecheta lub pomóc w tym roku 
katechetycznym 2021-22, skontaktuj się z 
Koordynatorem Programu REF Marią Horbal 
mhorbal.ref@gmail.com.  

Święci Apostołowie Piotr i Paweł -  
29 czerwca 

PATRONI: Piotr: sprzedawców ryb, rybaków, 
szewców, wytwórców kluczy, żniwiarzy, 
zegarmistrzów i portierów. Paweł: teologów   
i prasy katolickiej. 
IMIONA: Piotr – pochodzenia łacińskiego, znaczy 
„skała, opoka”. Paweł – pochodzenia łacińskiego, 
znaczy „niskiego wzrostu”.  
 Szymon, zwany Piotrem, głosząc Ewangelię 
dotarł do Rzymu, gdzie poniósł śmierć za czasów 
Nerona, między 64 a 67 rokiem. Według tradycji został 
ukrzyżowany głową w dół. 
 Paweł, początkowo brał udział w 
prześladowaniach chrześcijan, ale po nawróceniu, 
zaczął głosić Ewangelię, zakładał liczne wspólnoty. 
Aresztowany, mieszkał w Rzymie przez trzy lata. Tam 
też został stracony za czasów Nerona, około 65 roku. 



Please Pray For The Sick 
 Look kindly upon our brothers and sisters who are suffering, or acutely, chronically or terminally ill. In the 
midst of illness and pain, may they be united with Christ, who heals both body and soul. May they know the     
consolation promised to those who suffer and be fully restored to wellness and wholeness. We ask this in the 
name of Jesus Christ, our Lord. Amen. 
 

Baby Carlo, Alice Abaravicius, Ann Adamek, Walter Aument, Glennis Banks, Diane Bingham, Daniel Bogucki,  
Kimberlee Brown, Liam Brown, Phyllis Buczko, Harlan Calvert, Robert Chojnacki, Barb Covic, Katie Cuchetto,  

Karol Czerwień, Gordon Deal, Rick Dedo, Marie Ernst, Jim Flanagan, Marianne Flanagan, Linda Flasch, Laura Gailey,  
Charles Gens, Charles, Margaret & John Green, Patrick Greenhill, Christopher Hernandez, Frank Hernandez, Evelyn Hlava, 

Joseph Hyzy, Peter Jaeger, Kazimiera & Marian Jarosz, Richard Jawgiel, Dorothy Kelly, Barbara Koziol, Julie Krizka,  
William Krol, Carol Kulbida, Joanna Lamping & Sons, Marcin Lichaj, Leah Lombardo, Scott Lombardo, Michele McCormick, 
Margaret McKeon, John Myhre, Dawn Ostapowicz, Patrick O’Malley, Helene Podlasek, Renetta Rimicci, Pina Sanchez, Rich 
Schmidt, Suzanne Schnaitman, Tanya Sheftel, Brynn Siepka, Jimmy Smith, Diane Spies, Maria Staszel, Marty Svoboda, 

Diane & Tom Synowiecki, Paula Trzeszczkowska, Florence Warchal, Florian Wolicki, Patricia Woodruff, Jim Urban 
 

Módlmy Się Za Chorych 
 Panie Jezu, w czasie Twego ziemskiego życia z miłością pochylałeś się nad ludzkim cierpieniem, bólem       
i chorobą; nawiedzaj naszych chorych i daj im łaskę łączenia ich doświadczeń z Twoją męką i śmiercią na krzyżu. 
Niech dzięki Twej obecności odkryją wielki skarb i tajemnicę cierpienia, które przyjmowane z miłością przyczynia 
się do zbawienia świata. Otocz naszych chorych życzliwymi i dobrymi ludźmi oraz poślij do nich kapłanów, którzy 
pomogą im dojrzale przeżywać te trudne chwile. Amen. 

Parish Information   ~  Informacje Parafialne 
Baptism 
The sacrament of Baptism is administered in English 
and Polish. Due to the pandemic situation, we do not 
have group baptisms. Only one child is permitted to be 
baptized in a single event. Parents are required to 
attend a baptismal preparation class prior to the 
planned date of the child's baptism. Please contact the 
parish office to register your child for Baptism. 
 
Confession 
We invite you to take advantage of the sacrament of 
reconciliation every Saturday from 3:30 to 4:15 pm. 
You must sanitize your hands and wear a mask for 
confession. 
 
Marriage 
The Archdiocese of Chicago recommends that 
individuals who plan to marry should contact the parish 
office at least six months before the planned wedding 
date. Please make it a priority to reserve the date with 
the church first and then with other vendors. Please 
contact one of the priests directly or the parish office 
as soon as possible. 
 
Anointing of the Sick 
Please contact the priest as soon as possible to make 
arrangements in receiving this sacrament. remind you 
not to delay arranging for the sacrament of the sick 
until the person is unconscious or close to death. 
 
Holy Communion for the sick/First Friday 
If any parishioner, or relative thereof, is sick and/or 
homebound, and would like to receive Holy 
Communion, please contact the parish office with  
their name and telephone number. 

Chrzest św. 
Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku 

angielskim i polskim. Ze względu na sytuację 
epidemiczną, nie mamy chrztów zbiorowych.  

Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu 
przygotowującym do tego sakramentu przedplanowaną 

datą chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie się z 
biurem parafialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu. 

 
Spowiedź św. 

Zapraszamy do skorzystania z sakramentu  
Pojednania w kazdą sobotę od godz. 3:30 do  

godz. 4:15 po południu. Podczas spowiedzi należy mieć 
wydezynfektowane ręce i założoną maseczkę. 

 
Sakrament Małżeństwa 

Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby, które planują 
zawarcie sakramentu małżeństwa zgłosiły się do biura 

parafialnego co najmniej sześć miesiące przed datą 
ślubu. Prosimy, abyście najpierw ustalili termin w 

kościele, a następnie w innych miejscach. Prosimy o 
kontakt z wybranym kapłanem lub biurem parafialnym 

najwcześniej jak tylko jest to możliwe. 
 

Sakrament Namaszczenia Chorych 
Prosimy o kontakt z księdzem w celu ustalenia terminu 

przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że nie wolno 
zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu 

kiedy osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
 

Komunia Święta dla chorych/Pierwsze Piątki 
Jeśli ktoś z was lub waszych bliskich choruje  

i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o 
zgłoszenie osoby chorej do biura parafialnego. 



GOD’S WORD FOR CHILDREN 
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